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ZWIĘZŁE UZASADNIENIE 

Negocjacje nad traktatem z Marrakeszu w sprawie ułatwienia dostępu do 

opublikowanych utworów drukowanych osobom niewidomym, słabowidzącym i 

osobom z niepełnosprawnościami uniemożliwiającymi zapoznawanie się z drukiem 

(„traktat z Marrakeszu”) przeprowadzono w oparciu o fakt, że traktat jest 

porozumieniem mieszanym: część jego postanowień leży w zakresie kompetencji UE, 

podczas gdy inne wchodzą w zakres kompetencji państw członkowskich. Traktat z 

Marrakeszu podpisało już piętnaście państw członkowskich.  

 

Jest on uznawany za traktat o historycznym znaczeniu, ponieważ jest pierwszym 

traktatem dotyczącym wyjątków w prawie autorskim, a także zawiera element 

związany z prawami człowieka. Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej zależy na 

zwiększeniu dostępu osób słabowidzących do utworów objętych prawem autorskim. 

Osoby słabowidzące na całym świecie będą miały szerszy dostęp do książek, 

ponieważ wiele organizacji będzie mogło wysyłać kopie utworów do innych państw.  

 

Sprawozdawczyni komisji opiniodawczej skonsultowała się ponadto z organizacjami 

osób niepełnosprawnych oraz zainteresowanymi stronami i uważa, że wniosek 

Komisji zostanie przyjęty przychylnie. Poprawki wprowadzone w tekście ograniczone 

są do zakresu kompetencji Komisji Zatrudnienia i Spraw Socjalnych i służą wyłącznie 

zapewnieniu zgodności sformułowań z Konwencją ONZ o prawach osób 

niepełnosprawnych i z traktatem z Marrakeszu. 

POPRAWKI 

Komisja Zatrudnienia i Spraw Socjalnych zwraca się do Komisji Prawnej, jako komisji 

przedmiotowo właściwej, o wzięcie pod uwagę następujących poprawek: 

Poprawka   1 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Umocowanie 1 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu 

Unii Europejskiej, w szczególności jego 

art. 114, 

uwzględniając Traktat o funkcjonowaniu 

Unii Europejskiej, w szczególności jego 

art. 19 i 114, 

 

Poprawka   2 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Umocowanie 1 a (nowe) 
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Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 uwzględniając Protokół (nr 1) do Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w 

sprawie roli parlamentów narodowych w 

Unii Europejskiej, 

 

Poprawka   3 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Umocowanie 1 b (nowe) 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 uwzględniając Protokół (nr 2) do Traktatu 

o funkcjonowaniu Unii Europejskiej w 

sprawie stosowania zasad pomocniczości i 

proporcjonalności, 

Poprawka  4 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Motyw 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(1) Unia przyjęła szereg dyrektyw 

dotyczących praw autorskich i praw 

pokrewnych, które dają pewność prawa i 

zapewniają wysoki poziom ochrony 

podmiotów praw autorskich. Takie 

zharmonizowane ramy prawne 

przyczyniają się do prawidłowego 

funkcjonowania rynku wewnętrznego i 

pobudzają innowacyjność, twórczość, 

inwestycje i produkcję nowych treści, w 

tym również w środowisku cyfrowym. Ich 

celem jest również celu promowanie 

dostępu do wiedzy i kultury poprzez 

ochronę utworów i innych przedmiotów 

objętych ochroną oraz poprzez 

dopuszczenie wyjątków lub ograniczeń, 

które leżą w interesie publicznym. Należy 

chronić właściwą równowagę praw i 

interesów między podmiotami praw 

autorskich a użytkownikami. 

(1) Unia przyjęła szereg dyrektyw 

dotyczących praw autorskich i praw 

pokrewnych, które dają pewność prawa i 

zapewniają wysoki poziom ochrony 

podmiotów praw autorskich. Takie 

zharmonizowane ramy prawne 

przyczyniają się do prawidłowego i 

lepszego funkcjonowania rynku 

wewnętrznego i pobudzają innowacyjność, 

twórczość, inwestycje, zatrudnienie i 

produkcję nowych treści, w tym również w 

środowisku cyfrowym i internetowym. Ich 

celem jest również promowanie dostępu do 

wiedzy i kultury poprzez ochronę utworów 

i innych przedmiotów objętych ochroną 

oraz poprzez dopuszczenie wyjątków lub 

ograniczeń, które leżą w interesie 

publicznym. Należy chronić właściwą 

równowagę praw i interesów między 

podmiotami praw autorskich a 

użytkownikami. 
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Poprawka  5 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Motyw 3 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(3) Osoby niewidome, słabowidzące i 

osoby z niepełnosprawnościami 

uniemożliwiającymi zapoznawanie się z 

drukiem nadal napotykają liczne bariery w 

dostępie do książek i innych materiałów 

drukowanych, które podlegają ochronie 

prawa autorskiego i praw pokrewnych. 

Należy podjąć działania, aby zwiększyć 

dostępność utworów w formatach 

umożliwiających dostęp osobom 

niepełnosprawnym oraz poprawić obieg 

tych utworów na rynku wewnętrznym. 

(3) Osoby niewidome, słabowidzące i 

osoby z niepełnosprawnościami 

uniemożliwiającymi zapoznawanie się z 

drukiem, w tym osoby niepełnosprawne 

fizycznie, niebędące w stanie trzymać 

książki lub posługiwać się nią, nadal 

napotykają liczne bariery w dostępie do 

książek i innych materiałów drukowanych, 

które podlegają ochronie prawa 

autorskiego i praw pokrewnych. Należy 

podjąć działania, aby zwiększyć 

dostępność utworów w formatach 

umożliwiających dostęp osobom 

niepełnosprawnym oraz poprawić obieg 

tych utworów na rynku wewnętrznym. 

 

Poprawka  6 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Motyw 5 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(5) Beneficjentami tej dyrektywy są 

osoby niewidome, osoby mające 

ograniczoną zdolność postrzegania lub 

czytania niepoddającą się korekcji w takim 

stopniu, aby funkcja wzroku tej osoby stała 

się zasadniczo równoważna z funkcją 

wzroku osoby nieposiadającej takiego 

ograniczenia lub takiej 

niepełnosprawności, lub osoby z 

ograniczoną zdolnością postrzegania lub 

czytania, w tym także z dysleksją, które to 

niepełnosprawności uniemożliwiają im 

czytanie dzieł drukowanych w zasadniczo 

takim samym stopniu jak czynią to osoby 

bez niepełnosprawności; bądź też osoby, 

które te nie są w stanie trzymać książki 

bądź posługiwać się nią lub też skupić 

wzroku bądź poruszać oczami w stopniu 

(5) Beneficjentami tej dyrektywy są 

osoby niewidome, osoby mające 

ograniczoną zdolność postrzegania lub 

czytania niepoddającą się korekcji w takim 

stopniu, aby funkcja wzroku tej osoby stała 

się zasadniczo równoważna z funkcją 

wzroku osoby nieposiadającej takiego 

ograniczenia lub takiej 

niepełnosprawności, lub osoby z 

ograniczoną zdolnością postrzegania lub 

czytania, w tym także z dysleksją, lub też 

w związku z innymi trudnościami w 

uczeniu się, które to niepełnosprawności 

uniemożliwiają im czytanie utworów 

drukowanych w zasadniczo takim samym 

stopniu jak czynią to osoby bez 

niepełnosprawności, bądź też osoby, które 

nie są w stanie trzymać książki bądź 
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umożliwiającym czytanie w normalnych 

okolicznościach z powodu 

niepełnosprawności fizycznej. Celem 

środków wprowadzonych na mocy 

niniejszej dyrektywy jest poprawa 

dostępności książek, czasopism, gazet, 

magazynów oraz innych tekstów pisanych, 

partytur muzycznych i innych materiałów 

drukowanych, w tym w formie 

dźwiękowej, analogowych bądź 

cyfrowych, w formatach, dzięki którym te 

utwory i inne przedmioty objęte ochroną 

stają się dostępne dla tych osób zasadniczo 

w takim samym stopniu jak dla osób bez 

ograniczenia lub niepełnosprawności. Do 

formatów umożliwiających dostęp należą: 

druk alfabetem Braille’a, duży druk, 

książki mówione i książki elektroniczne 

oraz programy radiowe. 

posługiwać się nią lub też skupić wzroku 

bądź poruszać oczami w stopniu 

umożliwiającym czytanie w normalnych 

okolicznościach z powodu 

niepełnosprawności fizycznej. Celem 

środków wprowadzonych na mocy 

niniejszej dyrektywy jest poprawa 

dostępności książek, czasopism, gazet, 

magazynów oraz innych tekstów pisanych, 

partytur muzycznych i innych materiałów 

drukowanych, w tym w formie 

dźwiękowej, analogowych bądź 

cyfrowych, internetowych lub 

pozainternetowych, w formatach, dzięki 

którym te utwory i inne przedmioty objęte 

ochroną stają się dostępne dla tych osób 

zasadniczo w takim samym stopniu jak dla 

osób bez ograniczenia lub 

niepełnosprawności. Do formatów 

umożliwiających dostęp należą: druk 

alfabetem Braille’a, duży druk, książki 

mówione i książki elektroniczne oraz 

programy radiowe. 

 

Poprawka   7 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Motyw 6 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(6) W dyrektywie należy zatem 

określić obowiązkowe wyjątki od praw, 

które są zharmonizowane przez prawo Unii 

i mają znaczenie w odniesieniu do 

zastosowań i utworów objętych zakresem 

stosowania traktatu z Marrakeszu. 

Obejmują one w szczególności prawa do 

zwielokrotniania utworu, jego publicznego 

udostępniania, podawania do publicznej 

wiadomości, dystrybucji i użyczenia, 

zgodnie z dyrektywą 2001/29/WE, 

dyrektywą 2006/115/WE i dyrektywą 

2009/24/WE, a także związane z nimi 

prawa określone w dyrektywie 96/9/WE. 

Zakres wyjątków i ograniczeń wymagany 

traktatem z Marrakeszu obejmuje również 

utwory w formie dźwiękowej, takie jak 

(6) W dyrektywie należy zatem 

określić obowiązkowe wyjątki od praw, 

które są zharmonizowane przez prawo Unii 

i mają znaczenie w odniesieniu do 

zastosowań i utworów objętych zakresem 

stosowania traktatu z Marrakeszu. 

Obejmują one w szczególności prawa do 

zwielokrotniania utworu, jego publicznego 

udostępniania, podawania do publicznej 

wiadomości, dystrybucji i użyczenia, 

zgodnie z dyrektywą 2001/29/WE, 

dyrektywą 2006/115/WE i dyrektywą 

2009/24/WE, a także związane z nimi 

prawa określone w dyrektywie 96/9/WE. 

Zakres wyjątków i ograniczeń wymagany 

traktatem z Marrakeszu obejmuje również 

utwory w formie dźwiękowej, takie jak 
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książki mówione, konieczne jest zatem, 

aby wyjątki te miały zastosowanie także do 

praw pokrewnych. 

książki mówione, konieczne jest zatem, 

aby wyjątki te miały zastosowanie także do 

praw pokrewnych. Wyjątki przewidziane w 

niniejszej dyrektywie powinny być 

stosowane z zastrzeżeniem innych, 

korzystniejszych, przewidzianych przez 

państwa członkowskie wyjątków na rzecz 

osób niepełnosprawnych, takich jak 

wyjątki dotyczące użytku prywatnego. 

 

Poprawka   8 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Motyw 11 

 
Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(11) Ze względu na szczególny 

charakter tego wyjątku, jego 

ukierunkowany zakres oraz potrzebę 

zagwarantowania beneficjentom pewności 

prawa nie należy pozwalać państwom 

członkowskim na nakładanie dodatkowych 

wymogów dotyczących zastosowania 

wyjątku, takich jak systemy rekompensat 

lub uprzednia weryfikacja dostępności na 

rynku kopii w formatach umożliwiających 

dostęp osobom niepełnosprawnym. 

(11) Ze względu na szczególny 

charakter tego wyjątku, jego 

ukierunkowany zakres oraz potrzebę 

zagwarantowania beneficjentom pewności 

prawa nie należy pozwalać państwom 

członkowskim na nakładanie dodatkowych 

wymogów dotyczących zastosowania 

wyjątku, takich jak systemy rekompensat 

lub uprzednia weryfikacja dostępności na 

rynku kopii w formatach umożliwiających 

dostęp osobom niepełnosprawnym. Takie 

dodatkowe wymogi wiązałyby się z 

ryzykiem działania sprzecznego z celem 

ułatwienia transgranicznej wymiany na 

rynku wewnętrznym kopii w formatach 

umożliwiających dostęp osobom 

niepełnosprawnym. 

 

 

Poprawka  9 

 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Motyw 13 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(13) Konwencja o prawach osób 

niepełnosprawnych, której stroną jest UE, 

(13) Konwencja o prawach osób 

niepełnosprawnych, której Unia jest stroną 
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zapewnia osobom niepełnosprawnym 

prawo dostępu do informacji i prawo do 

udziału w życiu kulturalnym, 

gospodarczym i społecznym, na równych 

zasadach z innymi osobami. Konwencja 

zobowiązuje strony do podejmowania 

wszelkich odpowiednich kroków, zgodnie 

z prawem międzynarodowym, aby przepisy 

chroniące prawa własności intelektualnej 

nie stanowiły nieuzasadnionej i 

dyskryminującej przeszkody w dostępie 

osób niepełnosprawnych do materiałów 

kulturalnych. 

od dnia 21 stycznia 2011 r., zapewnia 

osobom niepełnosprawnym prawo dostępu 

do informacji i komunikacji oraz prawo do 

udziału w życiu kulturalnym, 

gospodarczym, politycznym, zawodowym i 

społecznym, na równych zasadach z 

innymi osobami. Konwencja zobowiązuje 

strony do podejmowania wszelkich 

odpowiednich kroków, zgodnie z prawem 

międzynarodowym, aby przepisy chroniące 

prawa własności intelektualnej nie 

stanowiły nieuzasadnionej i 

dyskryminującej przeszkody w dostępie 

osób niepełnosprawnych do materiałów 

kulturalnych. 

 

 

Poprawka   10 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Motyw 14 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

(14) Zgodnie z Kartą praw 

podstawowych Unii Europejskiej Unia 

uznaje i szanuje prawo osób 

niepełnosprawnych do korzystania ze 

środków mających zapewnić im 

samodzielność, integrację społeczną i 

zawodową oraz udział w życiu 

społeczności. 

(14) Zgodnie z Kartą praw 

podstawowych Unii Europejskiej Unia 

zakazuje dyskryminacji ze względu na 

niepełnosprawność oraz uznaje i szanuje 

prawo osób niepełnosprawnych do 

korzystania ze środków mających 

zapewnić im samodzielność, integrację 

społeczną i zawodową oraz udział w życiu 

społeczności. 

 

 

Poprawka   11 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 2 – punkt 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

1) „utwór i inny przedmiot objęty 

ochroną” oznacza utwór w postaci książki, 

czasopisma, gazety, magazynu lub innego 

1) „utwór i inny przedmiot objęty 

ochroną” oznacza utwór w postaci książki, 

e-książki, czasopisma, gazety, magazynu 
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tekstu pisanego, w tym partytur 

muzycznych, oraz związanych z nimi 

ilustracji, we wszelkich formach, w tym w 

formach dźwiękowych takich jak książki 

mówione, który to utwór jest chroniony 

prawami autorskimi lub pokrewnymi i 

został zgodnie z prawem opublikowany lub 

w inny sposób podany do publicznej 

wiadomości; 

lub innego tekstu pisanego, w tym partytur 

muzycznych, oraz związanych z nimi 

ilustracji, we wszelkich formach, w 

internecie lub poza nim, w tym w formach 

dźwiękowych, takich jak książki mówione, 

który to utwór jest chroniony prawami 

autorskimi lub pokrewnymi i został 

zgodnie z prawem opublikowany lub w 

inny sposób podany do publicznej 

wiadomości; 

 

 

Poprawka   12 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 2 – punkt 2 – litera c 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

c) osobę, która ma ograniczoną 

zdolność postrzegania lub czytania 

niepoddającą się korekcji, w tym dysleksję, 

która w związku z tym nie jest w stanie 

czytać utworów drukowanych w 

zasadniczo takim samym stopniu, co osoby 

nieposiadające takiego ograniczenia lub 

takiej niepełnosprawności; lub 

c) osobę, która ma ograniczoną 

zdolność postrzegania lub czytania 

niepoddającą się korekcji, w tym dysleksję, 

lub wszelkie inne trudności w uczeniu się, 

i która w związku z tym nie jest w stanie 

czytać utworów drukowanych w 

zasadniczo takim samym stopniu, co osoby 

nieposiadające takiego ograniczenia lub 

takiej niepełnosprawności; lub 

 

Poprawka   13 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 3 – ustęp 1 a (nowy) 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

 1a. Państwa członkowskie dbają o to, 

by wyjątki od prawa autorskiego i praw 

powiązanych, o których mowa w ust. 1, 

nie mogły zostać zastąpione środkami 

technicznymi lub warunkami umownymi. 

 

Poprawka   14 

Wniosek dotyczący dyrektywy 
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Artykuł 7 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Do dnia [dwa lata po dacie transpozycji] r. 

Komisja przedstawi Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie oraz Europejskiego 

Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu 

sprawozdanie na temat dostępności dla 

beneficjentów utworów i innych 

przedmiotów praw autorskich, innych niż 

określone w art. 2 ust. 1 w formatach 

umożliwiających dostęp osobom 

niepełnosprawnym, a także dostępności 

utworów oraz innych przedmiotów 

objętych ochroną w formatach 

umożliwiających dostęp osobom z 

niepełnosprawnościami innymi niż te, o 

których mowa w art. 2 ust. 2, na rynku 

wewnętrznym. Sprawozdanie zawiera 

ocenę zasadności zmiany zakresu 

niniejszej dyrektywy. 

Do dnia [dwa lata po dacie transpozycji] r. 

Komisja przedstawi Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie oraz Europejskiego 

Komitetowi Ekonomiczno-Społecznemu 

sprawozdanie na temat dostępności dla 

beneficjentów utworów i innych 

przedmiotów praw autorskich, innych niż 

określone w art. 2 ust. 1, w formatach 

umożliwiających dostęp osobom 

niepełnosprawnym, a także dostępności 

utworów oraz innych przedmiotów 

objętych ochroną w formatach 

umożliwiających dostęp osobom z 

niepełnosprawnościami innymi niż te, o 

których mowa w art. 2 ust. 2, na rynku 

wewnętrznym. Sprawozdanie zawiera 

ocenę zasadności zmiany zakresu 

niniejszej dyrektywy, z uwzględnieniem 

postępu technicznego, a w szczególności 

dostępnych technologii wspomagających 

osoby niepełnosprawne, a także z 

uwzględnieniem dostępności tych 

technologii. 

 

 

Poprawka  15 

Wniosek dotyczący dyrektywy 

Artykuł 8 – akapit 1 

 

Tekst proponowany przez Komisję Poprawka 

Nie wcześniej niż [pięć lat od daty 

transpozycji] Komisja przeprowadzi ocenę 

niniejszej dyrektywy i przedstawi główne 

wnioski Parlamentowi Europejskiemu, 

Radzie oraz Europejskiemu Komitetowi 

Ekonomiczno-Społecznemu, w stosownych 

przypadkach wraz z wnioskami 

dotyczącymi zmiany dyrektywy. 

Do dnia [pięć lat od daty transpozycji] r. 

Komisja – z uwzględnieniem między 

innymi postępu technologicznego w 

dziedzinie dostępności – przeprowadzi 

ocenę niniejszej dyrektywy i przedstawi 

główne wnioski Parlamentowi 

Europejskiemu, Radzie oraz 

Europejskiemu Komitetowi Ekonomiczno-

Społecznemu, w stosownych przypadkach 

wraz z wnioskami dotyczącymi zmiany 
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dyrektywy. Sprawozdanie Komisji 

uwzględnia punkt widzenia odpowiednich 

podmiotów społeczeństwa obywatelskiego, 

organizacji pozarządowych i partnerów 

społecznych, w tym organizacji 

założonych przez osoby niepełnosprawne 

lub reprezentujących ich interesy oraz 

organizacji reprezentujących osoby 

starsze. 
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ZAŁĄCZNIK: WYKAZ PODMIOTÓW LUB OSÓB, 
OD KTÓRYCH SPRAWOZDAWCZYNI KOMISJI OPINIODAWCZEJ OTRZYMAŁA 

INFORMACJE 

Poniższy wykaz sporządzono na zasadzie zupełnej dobrowolności, na wyłączną odpowiedzialność 

sprawozdawczyni komisji opiniodawczej. Przy sporządzaniu projektu opinii sprawozdawczyni 

otrzymała informacje od następujących podmiotów lub osób: 

 

 
 
 

Podmiot lub osoba 

Europejska Unia Niewidomych (EBU) 

Europejskie Forum Osób Niepełnosprawnych (EDF) 
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